
N ot.as del mes 

la poeeía. o sea. como lo expresa e1 primer trabajo, un análisis 

de c:la situación de la poesía». Resume. además. como en un 

balance literario. el estado de la p·oesía en 1942. de la crítica 

literaria en 1942 y exorna sus páginas con las hrmas: Villon. 

NervaL Baudelaire. St. John Perse. Archibald MacLeish. Fon­

dane. Víctor Hugo. Al2.in Bousquet. K. Greshoít Jean Tortel. 

Una nutrida sección crítica y bibliográ:hca �uestra el intenso 

movimiento literario universal, no obstan te las condiciones 

críticas creadas por la guerra. 

Leltres Franfaises es. pues. una magníhca contribución a 

la difusión del pensamiento francés, siempre en vigencia y a sus 

nobles e inmortales virtudes. 

La actitud racionalista ante el hecho crl,tlano 

CORRIGIENDO ALGUNAS ERRATAS 

Hemos recibido la siguiente comunicación del señor D. Ar­

mando Gonzá1ez. en referencia al artículo suyo de título igual 

al preinserto. a parecido en nuestro número an tcr1or. 

Señor Director y estimado amigo: 

Mi artículo intitulado « La actitud racionalista ante el he­

cho cristiano » . aparecido en el número de «Atenea> c;orrcapon­

dicnte a enero-febrero del presente año. salió con algunas erra­

tas ti pográhcas. de las cuales señalo a continuación las que con­

sidero graves. 

En primer lugar. mi segundo apellido ea « Rodríguez> y no 

e Cortés». 

Luego. en la página 7 4. línea 10. se lee: «ante los que han 

leído. un libro ... » cuando debió ser: «ante loa que lo han leí-

do. un libro ... > 

En la pág. 75. línea 9. se lee: «me eran deacono�idos en 

loa días que creía'>. cuando debió decir: «en loa días en que 
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creía>. Y en esta misma página, en el renglón cuarto, contando 

desde el hnál hacia atrás, aparece: «esos espíritus a quienes 

presiento>, cuando yo escribí: en quienes presiento :1> . 

En la última línea de la página 77, inmediatamente antes 

de la frase iniciada con las palabras: e Pero las razones ... � fué 

omitida totalmente esta. otra. sin la cual carece de sentido lo 

que viene después: < Directamente, nada pueden, en efecto». 

Y hnalmente, en la pág. 81, línea 15, se lee: «llega la hora 

de razonar su fe>. cuando debió ser: «llega para él la hora: .. > 

Agradeciendo la publicación de estas líneas, lo saluda su 

affmo. amigo y S. S. 

ARMANDO GoNZÁLEZ RooRícuEz. 
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